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Package contents

BEASY/ BERSY /13y r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt / Komnnekr
noctasku / Contenido del paquete / Contetido da embalagem / Sadrzaj paketa / Vsebina paketa /
Sadrzaj pakiranja / Paket icerigi / s sl <l sise /QTIXN PIN

1xROG RYUJIN lll EXTREME AIO Cooler 3 x ROG MF-12S ARGB EXTREME FAN 1 x Intel Metal Backplate

@ @ @ €]
@ @ @ €]
2 x AMD Adapter Brackets 1 x Fan Cable (Male) 1 x Fan Cable (Female)

© (H o
%

12 x 37.4mm UNC 6-32 12 x 5mm UNC 6-32 12 x Washers
Fan Screws Radiator Screws
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4 x Plastic Collars
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NOTE: The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the AIO Cooler.
AR ¢ Intel RECTRTARMN—BENEBE L -
IR ¢ Intel RRSTRIMR T —ANEIRS L -
TBE  THHAER Intel B VY T 57y MRV TAY RICEBEENTVET,
REMARQUE : Le support de fixation Intel est préinstallé sur le systeme de refroidissement AlO.
HINWEIS: Die Intel Montagehalterung ist beim AlO-Kihler bereits vorinstalliert.
MPUMEYAHWUE: YcunutenbHaa nnacTHa Ana npoleccopos Intel npeapuTenbHO yCTaHOBNEHa Ha CUCTEMY OXNaxAEHUA.
NOTA: El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el refrigerador AlO.
NOTA: O suporte de montagem Intel estd pré-instalado no Refrigerador AlO.
NAPOMENA: Intel konzola za montiranje dolazi sa vec instaliranom AIO ventilatorom.
OPOMBA: Intelov montazni nosilec je vnaprej namescen na hladilnik AlO.
NAPOMENA: Intel nosac za montazu dolazi vec¢ ugraden na AlO hladilu.
NOT: Intel Montaj braketi, AIO Sogutucusuna nceden kurulmus olarak gelir.
AIO 2 e Aidia Intel Wil 31 gun sl ¢S rdlialla
.AlIO Cooler 7y wxn n1xm x'nwd nyan Intel 7w n2xnn nwim :nwa
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AlO cooler installation

L —EETNAIENGE / TE—ATVEUASE / BUSMELY) {313 / Installation du kit de refroidissement
AlO / Installation des AlO-Kiihlers / YctaHoBKa cucTembl BogaHOro oxnaxaeHus / Instalacion

de refrigeradores AlO / Instalacéo do dissipador AlO / Instalacija AlO ventilatora / Namestitev
hladilnika AlO / Ugradnja AlO hladnjaka / AIO sogutucu kurulumu / AlO 2w S 53/

AIO N1ox' ™ mapnn

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.

AR FENETRERSS  BRESREBEM

AR AEDERUESE - BRESREEEM

TBE [ AZIBHINTV R A—IR—ITT, BRVOTTIVPTHBREIC L > T, MBPRTNRGES
BENHYIET,

REMARQUE : Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation
restent les mémes.

HINWEIS: Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben
die gleichen.

MPUMEYAHME: VinntocTpauuu B 3TOM pasaene NpusefeHbl TObKO ANA CNPaBKW, HO 3Tanbl YCTaHOBKM OCTalOTCA
HEeN3MEeHHbIMW.

NOTA: Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.

NOTA: As ilustragoes apresentadas nesta secdo servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagéo sao os
mesmos.

NAPOMENA: llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
OPOMBA: Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
NAPOMENA: llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
NOT: Bu bélimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlari ayni kalir.
ot S il gt 5 (S (53l il Vi 535l sl e
.D'AT MFNNN 127W X ,TA72 0IN"7 DTTYIM AT 'V0IY D'M'WINN :YA
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards or away from you for optimal
performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

?EES %é‘ﬁ@ﬁ%‘?)@ﬂ% " BKROVKEE 6 BN 12 BEHE - WES LENEE (EROKER 1/0 FEIR(U
RIEHER) o

é%‘ E BWEZZKRE - WKREVKESS 6 K503 12 R0 © DBKE LEMEE (FROBER /0 #OUTF
fmevEm) o

TBE RELNT A I VATHEENV L IT, IF—R— FOBEA V42— 71— EEAIIKEB L
RET, RYTAY FOF1—THRA (£) EEFal (F) IKE3EICRBIZTLEHTIHLET,
REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe de sorte que les conduites d'eau de la pompe soient tournées
vers vous ou a l'opposé de vous pour des performances optimales (carte mere positionnée avec les ports d'E/S arriére sur
votre gauche).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu lhnen hin oder von
Ihnen weg gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf lhrer linken Seite befinden.
MPUMEYAHME: [InA onTuManbHoi NpoU3BOANTENBHOCTI Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHaBAMBATL HACOC TaK, 4TOGbI BOAAHbIE
TPY6KM 6binn 06paLLeHbl K BaM MW OT BaC (MaTepPUHCKas MflaTa PacronoxeHa Takum 06pa3om, 4To NopThbl BBOAA-BbIBOAA
HaXOfATCA CneBa).
NOTA: Recomendamos instalar la bomba con las tuberias de agua de la bomba orientadas hacia usted o alejadas de usted
para conseguir un rendimiento éptimo (placa base colocada con los puertos de E/S traseros a su izquierda).
NOTA: Para um desempenho ideal, recomendamos a instalacdo da bomba com os tubos de agua da bomba virados para si
ou na diregéo oposta (placa principal com as portas de E/S traseiras a sua esquerda).
NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da cevi za vodu pumpe budu okrenute ka ili od vas za optimalne
performanse (mati¢na ploca postavljena sa zadnjim 10 portovima na vasoj levoj strani).
OPOMBA: Priporocamo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti vam ali stran od vas, saj s tem
omogocite optimalno delovanje (mati¢na plo3¢a je namescena z zadnjimi vhodi V/I na vasi levi strani).
NAPOMENA: Preporucujemo da ugradite crpku s cijevima za vodu crpke okrenutima prema vama ili od vas radi optimalnog
rada (matic¢na ploca postavljena je tako da se Ul prikljucci nalaze na vasoj lijevoj strani).
NOT: Optimum performans icin pompanin su borulari size dogru veya sizden uzaga bakacak sekilde pompayi kurmanizi
Oneririz (anakart, arka GC baglanti noktalar solunuzda olacak sekilde konumlandiriimistir).
1O 3l Slels oY1 A sl win s e) JiaY) 1330 i 1auny o lalas dgnl go glon e Bdadlly Lalal) el o so s Bdiiadl) (€ iy el ;dlialle
(ks e dailad)
7Y DIP'MN) NI DAIVD DWYINI?,100 INT I JARIF7 K¥ND NIXRWNN 79 00N 1'Y,NIRUNN NIPNR N2 D'Y700 DX :Ya
.(17xnwn nixynd niMinxn 10-n niX'y', DN NI?
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A. Adjust the retention ring

A0 /TR /) T 3 ) ) R Y B / Ajuster la bague de rétention / Stellen
Sie den Sicherungsring ein / HacTpoiika ¢pukcupytowjero konbua / Ajustar el anillo de retencién /
Ajustar o anel de retencéo / Podesite zadrzni prsten / Prilagodite zadrzevalni obrocek / Podesite
prsten za osiguranje / Tutma halkasini ayarlayin / cwidl) 4éls vl / pymwn nyao nx pin

For Intel 1851 For Intel 1700/1200/115X
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B. Adjust thumbscrew cap position

FREIZNBE / HEIRBMUE / DFRH RV DALBE =TT % / Ajuster la position du

bouchon de vis / Stellen Sie die Position der Fliigelschraubenkappe ein / Hactpoiika nonoxenus
6apatukoBoro BuHTa / Ajustar la posicion de la tapa del tornillo de mariposa / Ajustar a posicéo da
tampa do parafuso manual / Podesite polozaj poklopca zavrtnja / Prilagodite polozaj pokrovcka
krilatega vijaka / Podesite polozaj poklopca ru¢nog vijka / Kelebek vida kapagi konumunu
ayarlayin / sle¥) & » g s sl / 9TIAND 2012 N0ODN DIZ'A NN DN

For Intel 1851/1700 For Intel 1200/115X
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C. Install the Intel backplate

ZHE Intel BIARSZES / B2E Intel BMRZZR / Intel B/\w ¥ 7L — b EEW (1T 5 /Installez la
plaque arriére Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YcTaHOBKa ycunutenbHoi nnacTuHbl
Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel / Instaliranje Intel zadnje
ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakayi takin /
Intelekall aall = il S 5/ 701K 79 MINRD NI DX [N

[C X%

(||| Lemr700/1851 | Oy,

—— Ov.
LGA115X /1200
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D. Install the plastic collars

DRBBTRES / REBRNREES /| TIAF v IEAZ—ERISIT 5 /Installez
les colliers en plastique / Befestigen Sie die Plastikmanschetten / YctaHoBka nnacTkoBbix
waiib / Instale los collares de plastico / Instale as anilhas de plastico / Instalirajte plasticne
obujmice / Namestite plasti¢ne obrocke / Ugradite plasti¢ne prstena / Plastik halkalari takin /
A€ 315k €5/ 700790 'pan X 'pnnY
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E. Install the pump

BRKR /| BEKR RV TNy RERY 153 / Installez la pompe / Installieren Sie die
Pumpe / YctaHoBka Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe / Namestite
¢rpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / iuas Cuiii o3/ naxwn DX [pnn
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A. Adjust the retention ring

RERI BERLE /) T3 v) %S % / Ajuster la bague de rétention / Stellen
Sie den Sicherungsring ein / Hactpoiika ¢pukcmpytowero konbua / Ajustar el anillo de retencién /
Ajustar o anel de retencdo / Podesite zadrzni prsten / Prilagodite zadrzevalni obrocek / Podesite
prsten za osiguranje / Tutma halkasini ayarlayin / <) 4és Ll / pymwn nyao nx pin

ROG RYUUIN 111 360 ARGB EXTREME 13



B. Adjust thumbscrew cap position

FREIZNBE / HEIRBMUE / DFRH RV DALBE =TT % / Ajuster la position du

bouchon de vis / Stellen Sie die Position der Fliigelschraubenkappe ein / Hactpoiika nonoxenus
6apatukoBoro BuHTa / Ajustar la posicion de la tapa del tornillo de mariposa / Ajustar a posicéo da
tampa do parafuso manual / Podesite polozaj poklopca zavrtnja / Prilagodite polozaj pokrovcka
krilatega vijaka / Podesite polozaj poklopca ru¢nog vijka / Kelebek vida kapagi konumunu
ayarlayin / sle¥) & » g s sl / 9TIAND 2012 N0ODN DIZ'A NN DN
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C. Remove the pre-installed heatsink mount

TIRTRLRAUBIENE SR / IR R VARSI KR / BIZ D 7> 3 V&R

N9/ Retirez le support pour dissipateur thermique / Entfernen Sie die vorinstallierte
Kiihlkérperhalterung / CHATWe npeaycTaHoOBNEHHOI KpenexHoil pamku / Retire el soporte

del disipador de calor preinstalado / Remova o suporte do dissipador pré-instalado / Uklonite
unapred instalirani nosac hladnjaka / Odstranite predhodno namesceno drzalo hladilnika /
Uklonite ve¢ ugradeni nosac za hladnjak / Onceden takilan sogutucu montaj parcasini cikarin /
sl Goyeas s 031/ wran mpninn 0iNn ATon NAWIM DX 1'0nY7 W
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D. Install the AMD mounting bracket

L85 AMD REIER / L4 AMD #3228/ AMD IR U > b 75w bEEI 13 /
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung / YctaHoBka
KpenexHoi pamkm Ana npoueccopos AMD / Instalar el soporte de instalacion AMD / Instalar o
suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade / Namestite montazni nosilec
AMD / Ugradite AMD nosac za montazu /AMD Montaj Braketini takin / AMD xS jill Jals (S 53/
AMD %w n2>700 NYIN DX NN

® o—o,
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E. Install the pump

BEKR /| BEKR RV TNy &R {155 / Installez la pompe / Installieren Sie die
Pumpe / YctaHoBka Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe / Namestite
¢rpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / dacas cudiy 3/ naNwn DX [N
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Remove HEX protection caps before installing the radiator

W?“%EHJHRF’*S@)# RES / TRAASAN N/ RPE/ 2V I -2 — WY
H%) BIIC HEX 1R5€H/\—%HY"Y) 51 9 / Retirez les couvercles de protection avant d'installer
le dissipateur thermique / Entfernen Sie die HEX-Schutzabdeckungen, bevor Sie den Kiihler
installieren / CHumWTe 3alWMTHYIO NNEHKY Nepep ycTaHOBKOW paguatopa / Retire las tapas de
proteccion HEX antes de instalar el radiador / Remova as tampas de protecdo HEX antes de
instalar o radiador / Uklonite HEX zastitne kapice pre instaliranja hladnjaka / Pred namestitvijo
hladilnika odstranite estrobe zai¢itne pokrovéke / Uklonite SESTEROKUTNE zastitne kapice
prije ugradnje hladnjaka / Radyatérii takmadan énce HEX Koruma kapaklarini ¢ikarin /
el S 5 J8 HEX &leadl Akl 331/ HEX ani 10 Nk 100, 10KTN NIpnn 1197

Top side

Bottom side
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Connect the fans

BEER/ EENXE/ 7 7 %ERE % / Connectez les ventilateurs / SchlieBen Sie die
Lufter an / MopkntoueHue BeHTUnATOpos / Conectar los ventiladores / Ligue os ventiladores /

Povezite ventilatore / Prikljucitev ventilatorjev / Spojite ventilator / Fanlari baglayin / ¢ sl <l deas /
DIIINAN TR 12N

C
-

=

“ kD)
-
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Install the fan screws

LR BIRH / TENRIBLL /7 7 > %E 1153 / Installez les vis du ventilateur / Befestigen
Sie die Lufterschrauben / YcraHoBKa BMHTOB BeHTUnATOpa / Instalar los tornillos del ventilador /
Aperte os parafusos do ventilador / Ugradite zavrtnje ventilatora / Namestitev vijakov ventilatorja /
Ugradite vijke za ventilatore / Fan vidalarini takin / 4 s 4l (21 » <S5,/ MMKAN 202 DX [7Nn

0., 0,

37.4mm

I_ UNC6-32
fan screw

1y

)

Washer
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Connect the fan cable

EERBEHR / ERNRERE /77 27— 7 )BT % / Connectez le cable de
ventilateur / SchlieBen Sie das Liifterkabel an / MogkntoueHue kabens seHTunaTopa / Conectar
el cable del ventilador / Ligue o cabo de ventilador / PoveZite kabl ventilatora / Prikljucitev
kabla ventilatorja / Spojite kabel ventilator / Fan kablosunu baglayin / 45,4l JS deas/
XN 720 DX NN

ROG RYUUIN 111 360 ARGB EXTREME 21



22

NOTE: Make sure to only connect one fan cable (either the male or female fan cable).

iR BBRHHRELRIER o

iR RBHE AR A

TBE I T7Vr—TIWEF A (Male) /AR (Female) DLVFA—FH%EG LT EEL,
REMARQUE : Assurez-vous de ne connecter qu'un seul cable de ventilateur (le cable male ou femelle).

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie nur ein Liifterkabel anschlieBen (entweder das Liifterkabel mit dem Stecker- oder das
mit dem Buchsenanschluss).

MPUMEYAHUE: Y6eautech, 4To NOAKMIOUEH TOMbKO OfNH Kabesb BEHTUNATOPA (CO LTEKEPOM WAV THE3[0M).
NOTA: Asegurese de conectar solamente un cable de ventilador (ya sea el cable de ventilador macho o hembra).

NOTA: Ligue apenas um cabo de ventilador (cabo de ventilador macho ou fémea).

NOT: Yalnizca bir fan kablosunu (erkek veya disi fan kablosu) bagladiginizdan emin olun.
() S A el S ol su) A gl S (o 255 S0 llia i (e o515 AN
.(M1 1X 1T MIINN 723) TAX MIINA 72 71 1207 TOPN fnwa
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WARNING! The bundled male/female fan cables can only be connected to the fans in one orientation and only connected
to their corresponding connectors. Failure to do so may cause damages to the fan.

Z5 | BEETFMETRERRERBHER  HREKTRSNEARER

25 | BEETFMETTENBENRERS - BREKTENNBHRIA o

ZEIABOFR (Male) /AR (Female) 77— IWERIET 2% 2 —ICOIEFTEET ., BEof
ARV Z—ICEGELISRR. 77 VO BIET 2REN B Y £,

AVERTISSEMENT ! Les cables de ventilateur male/femelle fournis ne peuvent étre connectés aux ventilateurs que dans un
seul sens et a leurs connecteurs correspondants. Le non-respect de cette précaution peut endommager le ventilateur.

WARNUNG! Die mitgelieferten Liifterkabel mit Stecker-/Buchsenanschluss konnen nur in einer Ausrichtung mit den
Luftern und nur mit ihren jeweils korrespondierenden Anschlussstiicken verbunden werden. Andernfalls kann der Lifter
beschédigt werden.

BHUMAHWE! MoctaBnsemble B KOMMNEKTE Kabenn BEHTUNATOPOB MOTYT GbiTb MOAKNIOUYEHbI EANHCTBEHHO BO3MOMXHBIM 11
TONbKO K COOTBETCTBYIOWWM pasbemMam. B NPOTMBHOM CNy4ae 3TO MOXET BbI3BaTb NOBPeXAeHNe BEHTUNATOPa.

ADVERTENCIA! Los cables del ventilador macho/hembra incluidos solo se pueden conectar a los ventiladores en una
posicion y Ginicamente se pueden conectar a sus conectores correspondientes. Si no sigue estas instrucciones, el ventilador
puede resultar dafnado.

AVISO! Os cabos de ventilador macho/fémea fornecidos podem ser ligados aos ventiladores apenas numa orientagao e
podem ser ligados apenas aos conectores correspondentes. Caso contrario, podera provocar danos no ventilador.

UPOZORENJE! Prilozeni muski/zenski kablovi ventilatora mogu se povezati na ventilatore samo u jednoj orijentaciji i samo
na njihove odgovarajuce prikljucke. U suprotnom, moze doci do ostecenja ventilatora.

OPOZORILO! Prilozene moske/Zenske kable ventilatorjev je mogoce na ventilatorje prikljuciti samo v eni usmerjenosti in
samo na ustrezne konektorje. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb ventilatorja.

UPOZORENJE! Isporuceni muski/zenski kabeli ventilator mogu se spojiti na ventilator samo na jedan nacin i spojeni na
njihove odgovarajuce konektore. U protivnom moze doci do ostecenja ventilator.

UYARI! Paketlenmis erkek/disi fan kablolari fanlara yalnizca tek bir yonde baglanabilir ve sadece karsilik gelen konektorlerine
baglanabilir. Bunun yapilmamasi fana zarar verebilir.

o8 RV (s 5 g 28 ) Ao sl V) Ll 55 (S ¥ 5 a5 okl (3 ) gl 35l NI/ S gl LS o5 (S ¥ | i
gl il g b elly (L)

'N.DNY7 DMIRNNN D2NNY 77 DI2NYT1 7272 TRX (12 DN D'9IINNN NAPIATY MIINAN 72 X 1an? [N Itk
MRNT 717 DN 719V 1T W9 vixa
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Install the radiator

TR | TREERIR 1 5T T—2—EE Y1) 3 / Installez le dissipateur thermique /
Installieren Sie den Kiihler / YcTaHoBKa pagnatopa / Instalar el radiador / Instalar o Radiador /
Instaliranje radijatora / Namescanje hladilnika / Ugradnja hladnjaka / Radyatériintn Takilmasi /
e S i pladie S 5/ Q10K T NN

g

5mm

: UNC6-32
? Radiator
Screws
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Connect the 9-pin USB 2.0 cable

B 9-pin USB 2.0 HER / 45 9-pin USB 2.0 314 /9 > USB 2.0 7 — 7 IV & #k:9 % /
Connectez le cable USB 2.0 (9 broches) / SchlieBen Sie das 9-polige USB 2.0-Kabel an /
MogaknioueHne 9-koHTakTHOro Kabensa USB 2.0 / Conecte el cable USB 2.0 de 9 contactos / Ligue
0 cabo USB 2.0 de 9 pinos / Povezite USB 2.0 kabl sa 9 pinova / Prikljuite 9-pinski kabel USB 2.0 /

Spojite 9-polni USB 2.0 kabel / 9 pimli USB 2.0 kablosunu baglayin / ¢liui 9 53 USB 2.0 JS Jwa/
n1'on 9 7wa USB 2.0-n 720 nk "anh v

I

®i

9-pin USB 2.0 connector
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Connect the 4-pin fan cable
% 4-pin RBHER / % 4-pin NRIERE /4 € 77— 7 )V EEET T % / Connectez

le cable du ventilateur (4 broches) / SchlieBen Sie das 4-polige Liifterkabel an / MogknioueHne
4-KoHTaKTHOro Kabens ot BeHTUnATOpa / Conecte el cable del ventilador de 4 contactos / Ligue
o cabo de 4 pinos do ventilador / PoveZite kabl za ventilator sa 4 pina / Prikljucite 4-noZzi¢ni
kabel ventilatorja / Spojite 4-polni kabel za ventilator / 4 pimli fan kablosunu baglayin /

Osin @V g3 da syl 0S deas / D19 4 9¥2 11INAN 72D TIX NN

4-pin CPU_FAN header or
AlO_PUMP header or
W_PUMP+ header
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Connect the fan cable to the motherboard
1SR B EE E AR BN IEREEREER/ 7 7 v — T IV EH—R— R

#4659 % / Connectez le cable de ventilateur a la carte mére / SchlieBen Sie das Liifterkabel an
das Motherboard an / lMopcoepnHnTe Kabenb BeHTUNATOPa K MaTepuHcKoi nnate / Conecte el
cable del ventilador a la placa base / Ligue o cabo do ventilador a placa principal / Povezite kabl
ventilatora sa mati¢cnom plo¢om / Prikljucitev kabla ventilatorja na mati¢no plosco / Spojite kabel
ventilator na mati¢nu plo¢u / Fan kablosunu anakarta baglayin /

AV s a5 5l JS Jeas/ DN NIYZ 1IINAN 720 TIXNAN

S
4-1 pin ARGB header—:\-@ > -

g

--------- 4-pin fan header
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NOTE: The AIO_PUMP and W_PUMP+ headers are set to operate at full speed (PWM 100%) and will cause the pump to
operate louder.

JER 1 AIO_PUMP E2 W_PUMP+ ERERERZZEIF (PWM100%) + EREHKREFHESHA

X ¢ AIO_PUMP 5 W_PUMP+ DR BANLIRIEIT (PWM100%) - RSBUKRGITHNBERAK o

THBE I AIO_PUMP BLTU W_PUMP+ Ay Z—(E7IVAE—F (PWM 100%) TEMFT B L DICHRETENTEH Y,
RYTOBEBERECHVETS,

REMARQUE : Les connecteurs AIO_PUMP et W_PUMP+ sont réglés pour fonctionner a pleine vitesse (PWM 100%), ce qui
augmentera le volume sonore de la pompe.

HINWEIS: Die AIO_PUMP und W_PUMP+ Header sind so eingestellt, dass sie die Pumpe mit voller Geschwindigkeit (PWM
100%) und dadurch mit hoherer Lautstérke arbeiten lassen.
MPUMEYAHMUE: Pasbembl AIO_PUMP n W_PUMP+ HacTpoeHbl Ha paboTy Ha nonHoii ckopocTy (LM 100%), uto Bbi3biBaeT
LuyM Hacoca.
NOTA: Las bases de conexiones AIO_PUMP y W_PUMP+ estan establecidas para funcionar a plena velocidad (PWM 100 %) y
haran que la bomba emita un sonido més intenso.
NOTA: Os conectores AIO_PUMP e W_PUMP+ estao configurados para funcionar a velocidade maxima (PWM 100%) e o
ruido de funcionamento da bomba ira aumentar.
NAPOMENA: Zaglavlja za AIO_PUMP i V_PUMP+ su podesena da rade pri punoj brzini (modulacija $irine impulsa 100%) i
dovesce do toga da pumpa radi glasnije.
OPOMBA: Glavi AIO_PUMP in W_PUMP+ sta nastavljeni na delovanje pri polni hitrosti (100 % PWM), zato bo ¢rpalka
delovala glasneje.
NAPOMENA: Glave AIO_PUMP i W_PUMP+ postavljene su za rad pri punoj brzini (PWM na 100 %) i dovest ce do bucnijeg
rada crpke.
NOT: AIO_PUMP ve W_PUMP+ kafalari tam hizda (PWM?%?100) calisarak pompanin daha yiiksek sesle calismasina neden
olacaktr.

ot Bamall e 3 i s (PWM 100%) AlS e sy Jasll e (fia sscns +W_PUMP 5 AIO_PUMP s ) s ) & 5 :lialle

el &gy

AN prn 21we7 nakwn? mat (PWM 100%) nx7n nntana 2iwve? nnmam +W_PUMP-1 AIO_PUMP nnnna :awa
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Download control software

NEIEFIENES / NEIRRIRE /I 7 bz 7 & A O— K9 % /Télécharger le logiciel
de controle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkaunBaHne nporpammHoro obecrneyeHns
/ Descargar el software de control / Transferir software de controlo / Preuzmite kontrolni softver /

Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje upravljackog softvera / Kontrol yazilimini
indirin /oS3 zeli e da 3 &/ Apa NN TN

Please visit the product support page at https:/rog.asus.com/ to download and install the control software.

&5 https://rog.asus.com/ HBIEHIAERSIEEE M NI L2 HIENEE

15118) https:/rog.asus.com/ MY G35 I E A NEHZRIZHIRE o

Lty T 74 b https//rogasuscom/ BSHIEY 7 b1 7 ERATYO— R L. THERAODY AT LKA VA M—ILLET,
Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le logiciel de contrdle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware herunterzuladen und zu
installieren.

MoceTuTe CTPaHMLY NOAAEPXKKM NPOAYKTa Ha caiiTe https:/rog.asus.com/ AnA ckaunBaHWA 1 YCTaHOBKI NPOrPaMMHOTO
obecneueHus ANA ynpasneHua.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el software de control.
Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de controlo.
Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https://rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo za upravljanje in jo
namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https://rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek sayfasini ziyaret edin.
Ay Sl iy Jy 33 hittps://rog.asus.com/ dsisall e miiall aea s 45 o %
.N0"YN NIN MPNN7I ATINY hitp:/rog.asus.com/ naind1 WM 7w >N 912 2
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Support and FAQ
SIEREEMERS / XEE5RNUHME /Y R— e KKHBER / Support et FAQ/

Support und héufig gestellte Fragen / Mopfepka 1 yacTo 3aaBaemble BONpockl / Soporte
técnico y preguntas maés frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podréka i Cesta pitanja
/ Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS / 4xiLall alwsY) 5 aeall/
NAIYNI NITRYI NN

OO OO OO®ITOOLLO L

30

: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?
;. J0REIR CPU Fan Error
;ORI CPU Fan Error (ISIRIAE @ BIZEAM ?

T BB ?

CPU T 7V IZ— Ay E—IDRRENBHBARESTNELVTIN?

;- Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?
Yro fenatb npu nossneHnn cooblyeHns o6 owmnbke CPU Fan Error?

;. ¢Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?
. O que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?
: Sta treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, ce se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

: Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogresci Pogreéka ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji acilirsa ne yapmalyim?
938l Aadlaall Ban g An g po (8 L ALy € el 13) Jadl 130

2T2UNN IINN V1AW XY NYTIN AY'DIN DX NIWYY 7Y An

Q
Q
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Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
FEA BIOS » SR#Z Monitor 288 + #§ CPU FAN Speed JEBISRTE A (Ignore] ©
j# A BIOS » A ZE Monitor 528 » & CPU FAN Speed INEIZ & [ignore]

BIOS T CPU 77 VEEHDE -4 — 2 B/AICHELE T,
1) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du ventilateur
du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Boiiaure B BIOS, 3aTem nepeiigute B pa3nen Monitor n yctanosute CPU FAN Speed B 3HaueHue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari] .
BIOS'a girin, ardindan izlemeye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oala] e geall A3 g 4 jus Lasal 5 Monitor ) Jil 5 <BIOS Jadf A
.[07wnn] 2¥n7 Tayn RN NNWOXRD DX 12wl M N N7 ,BIOS-7 1y A
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Warranty

EN: ASUS Guarantee Information

«  ASUS offers a voluntary manufacturer's Commercial Guarantee.

+  ASUSreserves the right to interpret the provisions of the ASUS
Commercial Guarantee.

+  This ASUS Commercial Guarantee is provided independently and in
addition to the statutory Legal Guarantee and in no way affects or
limits the rights under the Legal Guarantee.

For all the guarantee information, please visit
https:/www.asus.com/support.

T ERREENR
© EREHEMOSHHERE -
© ERRBHERHRREENOOBIE o

© FEEBHEREA/BIUREH  SHAEREOHER - B
REZERRBIAEIRE THOER

NI WHABREEN - Hiss
https://www.asus.com/tw/support

s¢:  EERFRIEER
LR B BOEIEEEWARE
TR BT LN AR IS R TREVRRIEN ©
© REMEIRIEIMIRE - SIWEERBEINTS - BH
REIGIRHEERIE THIALF
NI WABRIEER - BT
https://www.asus.com.cn/support
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JpP: ASUS fREE1RER
ASUSIE, ASUSBEICH L BEMIC A —H—REFEREL TL
X
ASUSIE, ASUSTESRMREEDIREZHEIRY HIERIZBRLET,
TOASUSTERRAEIE, AR EDRIEICIA TRz L TiRitE h
26DTHY ., EERECEDCBERDERIKEEEA T
Y, BIRLIEY T26DTIESY A,

REBERICOVNT, FHLKFRERY T THA bOYR—IR-T%

TELEEW,  https://www.asus.com/jp/support/

FR: Garantie ASUS

«  ASUS fournit une garantie commerciale en tant que garantie
volontaire du fabricant.
ASUS se réserve le droit d'interpréter et de clarifier les i
relatives a la garantie commerciale ASUS.
Cette garantie commerciale ASUS est fournie indépendamment et
parallélement a la garantie légale, elle n'affecte ou ne limite d'aucune
facon les droits acquis par la garantie légale.

Pour plus d'informations sur la garantie, consultez le site :
https://www.asus.com/fr/support.

DE: ASUS Garantieinformationen
ASUS bietet eine freiwillige Warengarantie des Herstellers an.

ASUS behalt sich das Recht zur Auslegung der Bestimmungen in der
ASUS Warengarantie vor.

. Diese ASUS Warengarantie wird unabhéngig und zusétzlich zur
rechtmaBigen gesetzlichen Garantie gewéhrt und beeintréchtigt
oder beschrénkt in keiner Weise die Rechte aus der gesetzlichen
Garantie.

Die vollstandigen Garantieinformationen finden Sie unter

https:/www.asus.com/support.
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RU:

. ASUS npeanaraet 06p0BOIbHYI0 KOMMEPYECKYHO rapaHTMio OT
npoussoauTens.

Wndopmauus o rapantum ASUS

. ASUS ocTasnset 3a cob0i NpaBo NHTEPMPETUPOBAHMNE NONOKEHWI
KoMMepuyecKor rapaHTim ASUS.

. Hacronwan kommepueckas rapaHtua ASUS npefocTtasnaetca
HEe3aBMCUMO 1 B AONONHEHWE K NpaBam, NpeaoCTaBNeHHbIM
NOKanbHbIM 3aKOHOAATENBCTBOM, U HUKOUM 06Da30M He
OrpaHN41BaET faHHble Npasa.

[l nony|eHA NOAHOI MHGOPMALMY O FapaHTM NoceTUTe

https://www.asus.com/ru/support.

ES:

« ASUS ofrece una garantia comercial voluntaria del fabricante.

Informacién de garantia de ASUS

«  ASUS sereserva el derecho de interpretar las disposiciones de esta
garantia comercial de ASUS.

«  Estagarantia comercial de ASUS se proporciona de forma
independiente y adicional a la garantia estatutaria y de ninguna
manera afecta a los derechos bajo la garantia legal ni los limita.

Para obtener toda la informacion sobre la garantia, visite

https://www.asus.com/ES/support/.

PG:

« AASUS oferece uma Garantia Comercial voluntéria do fabricante.

Informagbes de Garantia ASUS

+  AASUS reserva o direito de interpretar as disposicoes da Garantia
Comercial da ASUS.

+  EstaGarantia Comercial da ASUS é fornecida de forma independente
além da Garantia Legal estatutéria e nao afeta nem limita de qualquer
forma os direitos estabelecidos na Garantia Legal.

Para consultar todas as informagoes sobre a garantia, visite
https://www.asus.com/pt/support/.

SB:
«  ASUS nudi dobrovoljnu proizvodacku komercijalnu garanciju.

Informacije o ASUS garanciji

«  ASUS zadrzava pravo da tumaci odredbe svoje ASUS komercijalne
garancije.

+  OvaASUS komercijalna garancija daje se nezavisno, kao dodatak
zakonskoj pravnoj garanciji, i ni ka koji nacin ne utice naine
ogranicava prava data pravnom garancijom.

Za sve informacije o garanciji, posetite https://www.asus.com/support/.

ROG RYUUIN 111 360 ARGB EXTREME

SL:

«  ASUS ponuja prostovoljno trzno garancijo proizvajalca.

«  ASUSsi pridrzuje pravico do razlage dolo¢b trzne garancije druzbe
ASUS.

«  Tatrzna garancija druzbe ASUS je na voljo neodvisno in kot dodatek
zakonsko predpisani pravni garanciji ter na noben nacin ne vpliva na
pravice, ki jih zagotavlja pravna garancija, oziroma jih omejuje.

Informacije o garanciji ASUS

Vse informacije o garanciji najdete na spletnem mestu
https:/www.asus.com/support.

CR:

« ASUS dragovoljno nudi komercijalno proizvodacko jamstvo.

Informacije o ASUS jamstvu

«  ASUS zadrzava prava na tumacenje odredbi ASUS komercijalnog
jamstva.

«  Ovo ASUS komercijalno jamstvo daje se neovisno i kao dodatak
zakonskom jamstvu i ni na koji nacin ne ograni¢uje prava iz okvira
zakonskog jamstva.

Sve informacije o jamstvu potraZite na https://www.asus.com/support.

TR: ASUS Garanti Bilgileri
. ASUS, géniillii olarak tiretici Ticari Garantisi sunar.

. ASUS, ASUS Ticari Garantisinin hiikiimlerini yorumlama hakkini sakli
tutar.

. Bu ASUS Ticari Garantisi, bagimsiz olarak ve hukuki Yasal Garanti'ye
ek olarak saglanir ve hicbir sekilde Yasal Garanti kapsamindaki haklarn
etkilemez veya sinirlandirmaz.

Tiim garanti bilgileri icin lutfen https://www.asus.com/tr/support adresini

ziyaret edin.
ASUS gles clasls  :ARB
Aniiadl dgall o Gilaa i llas ASUS G2 +
ASUS 0 s el plaall 25t s oy ASUS hits
D ) (ol Bl s S i ASUS e 5l placall 385
S lanal) Can g A iadl) il asy S 1 e da b i Y

-https://www.asus.com/support 5 o » {gtaall e sl J<
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ASUS niminx i y1n :HB

.0 ¥ 2w ninon nimnk nw'vn ASUS ¢

U NINONN NIWA NIKIIN DK Y197 NIDTA DK Anxy? mniw ASUS -+
\ASUS

T'09WNN N7 90N 'KNYY [91X2 MN1 ASUS 7w IT ninon niMnx- ¢
TN2002 NIDTA X [9IX DIWA 17220 IX Y'OWN NI'KI NMIVIVON
N'09WUNN WA

-https://www.asus.com/support 2 172 KX DIMNKA NITIK YT

Product Register

Log in and register your device for better product support.
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